Бал бұрауың
Ертеде Маңғыстау түбегінде бір байдың Балбике деген әйелі болыпты. Балбике – әрі ақылды, әрі ел-жұртына беделді болған екен. Бірақ ол бала көтермей, бай Балбикенің үстіне жас әйел алыпты. Екінші әйелден бір бала болып, байдың көңілі жас әйелі мен балаға ауады. Баланың жоқтығы Балбикенің жанына қатты батады. Ол қамығып,...
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Ертеде Маңғыстау түбегінде бір байдың Балбике деген әйелі болыпты. Балбике – әрі ақылды, әрі ел-жұртына беделді болған екен. Бірақ ол бала көтермей, бай Балбикенің үстіне жас әйел алыпты. Екінші әйелден бір бала болып, байдың көңілі жас әйелі мен балаға ауады. Баланың жоқтығы Балбикенің жанына қатты батады. Ол қамығып, қайғырып домбырасын алып күй тартып өзін-өзі жұбатады. 
Бір күні ауылда той болып, тойда Балбике домбыра тартады. Ол тартқан күйлерді халық құмарта тыңдайды. Әсіресе, Балбикенің соңғы тартқан күйіндегі мұңды сазды сезген бір қарт: 
 – Е, шырағым-ай! Он саусақтан шыққан екі шекті бал бұрауың, болып тұр ғой сайраған мұңды жырауың, – деп күрсініпті. Сол жерде отырған басқа тыңдаушылар да: 
 – Я, бұл жәй бұрау емес, бал бұраудан шыққан зарлы күй болды, – десіпті. Сөйтіп, Балбике тартқан осы күй ел арасында «Бал бұрауың» аталып кетіпті. 

English
Honey twist
Once upon a time, in the Mangystau Peninsula, there was a wealthy man who had a wife named Balbikе. Balbikе was both wise and respected by her people. However, she could not bear children, so the wealthy man took a young wife in addition to Balbikе. A child was born from the second wife, and the wealthy man's affection shifted to his young wife and the child. The absence of children deeply troubled Balbikе. She became sad and, grieving, took her dombra and played to comfort herself. 

One day, there was a celebration in the village, and Balbikе played the dombra at the event. The people eagerly listened to the melodies she played. Especially, an old man who felt the sorrowful tune of Balbikе's last performance said: 
– Oh, my dear! Your two-stringed bal burau, which comes from ten fingers, is indeed a lamenting song, – he sighed. The other listeners present there also remarked: 
– Yes, this is not just an ordinary tune; it has become a sorrowful melody born from the bal burau. Thus, the melody played by Balbikе became known among the people as "Bal Burau."
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